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https://www.100test.com/kao_ti2020/645/2021_2022__E5_8B_BF_

E8_AE_B2_E4_B8_AD_E5_c96_645310.htm 翻译：我们都是奔

三的人了(需准确理解奔三的含义) 【英文对比翻译】 Chinese

Style -- We are all running for/to thirty. American Style -- We are all

getting on for thirty. 点评： 百考试题－全国最大教育类网

站(www．Examda。com) run for 有“竞赛，竞选”之意，如

：run for Congress（竞选国会议员），run for the p采集者退

散residency（竞选总统）等。run to 意思为有**的趋势，例

如run to fat有发胖的趋势。不适合在年龄等一定会发生的事情

上使用。而 get on for 才表示“接近”，它通常用进行时态，

后面一般跟年龄或者时间，如：It’s getting on for midnight（

快到半夜了）等。 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接

下载。详细请访问 www.100test.com 


